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Transliteration
Symbols: _ Virama, e.g., t

t an aksara equivalent to t,
<> omitted (parts of) aksara(s)
<< >> Interlinear insertion
{1} Superfluous aksara(s)
) Restored (parts of) aksara(s)
+ Illegible or lost aksara

part of illegible aksara
— Erased aksara, e.g., yo
i Half danda
& Insertion mark
L
An improved version of VS MS transliteration is presented below. The interlinear notes
are printed in smaller font. The new sutra numbers are given, which correspond to those in

the tentative edition below.

apararh pravrajyavastusarmbarndhad ucyate upasampannimitte virSativarsati
vyafijanantasya romajanmano
219%) prarohasya parivyaiijanam ajiiato varsagrasyopasampadyangikaranam
bala kasmin pradesa ity aha anena purusatvavyaifjanarm purusa-indriyari

parivyarjanarh romaprarohasya
220*) vyajenasya pratyaveksanar //

to vatisthate vastradeh

221%) ea uccanagadantakacivaravan$asthabhavavataranadina //

ropana
kidrSenety aha
222%*) nopasampatpreksam vrksam adhirohayeta //
nite dar§anopavicarasthanar / tatsthanat uccalshitatayar upasarmpadanasthanarh / vyaprtac ca
$asanadhimuktibhiks(u)$ilavanta sopavicaraviharat gamanamargapratipannat / anyada vihare
cankramanadi
223*) na bahihsimarh presayeta //

darSanopavicarat stma
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sarhghamadhyad anapakas(o) tyartham
224*) darSanopavicara enam avakasane sthapayeyuh ganabhimukhar
vragrhitafjalim_//
upasampanpreksa rahonusasakena anye vasravanartharh bhiksurn krtva
apakasane iti

225%) na grhine nihsraya™n arocayet_//

niSrayan,
226%*) nopasaripannamatraya narocayet // &'
bhagavan aha upasarmpannamatrasya catvaro ni§rayarocayitavya

sarhghasya bahupudgalatvanih§rayarhatasya
230%*) vastukarmopasthapakapariharenainarm pariccheyuh //
la+nihSraya nih§rayam paryesata

231%*) daharam apy abhave vrddhataram aprcchet //
nih§rayacaryakalagate vrddhenanujfiatadaharaparyanuvestavya // anihsrite satisaro
upani§rayatvenesa eva tvaya SiksaSyatityadi
232%*) bhave 'py upanih§rayatvena //

dahararh astitva sati vrddha prechet

233*) nanavalokya tajjatiyarh parikarmayet tena vatmanar //
atra bhinnavrttah pravrajito jiiatasarnkiko va
dustau kidrSya
234%*) nirdosam abhave pravrttaparyesanasya nih§rayarhasyanihS$ritasya vase //
abhavam iti nih§rayasya kasya dosabhava ity aha
# kiyac ciram nihSritasya labho deyaparam upali paficaratrar //
235%*) a paficaratranisthanat //
kiyantarh kalam ity aha yavat paficaratram eva
236%*) arhatvaii ca labhe //
237%) %1 yigramyakantuko dvitiye tritiye vahni nih§rayar grhnit_//
238%*) naikahasyarthe //

nih§rayarh grhniteti anubandha
239%*) anyam asannidhye nih§ritasyaprcchet //
nih§riyata iti
240*) nirdosam anaprstau gatasya karmadane ’paratadagatau //

! The text to be added here are not found in this MS. Concerning the three sutras, see VSS MS below.
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vibhangad etat §ayanasanasiksapadat nimittarh gatasyaparasya karmadana-
syagamane

241%*) na yasya tasyantikat //

niSrayarh grhnita vartate

242%) nirjiidya vrttajiianaparivaranugrahakatvam prasnadinasya grahanarh
m  nafica cavavavadanadau pravartamanatam asya pudgalasya
niSrayasya /
pragrhitafijalina
243%*) sammvaravat //
upasakasarnvaradina mantradina vidhina

244%*) prapidyobhabhyarh panibhyam ubhau padatalau //

245%) pariks<y>a danarh //

nih§rayasyasya ki _sarvaro rudha §aksi$ ca §asane sthapayitum iti

246%*) * putrapitrsarhjfiayoh nivesanarn //
yathasarhkhyam
nih§rTyateti ni§ritar
247*) tattaivopadhyaye nihS§ritatvam
248*) tasmad agrahanam asya tatra //
asyante niSreyana grahyar,

249%*) nirapeksatasarmpattir ubhayor antanih$§rayadhvarmse karanar //
na cekasyanirapeksata parsatsarmbandharh attasanarn // grahitasya

250%*) sannipattav anaupadhyayenabhimatena pravrttih //
upadhyayagatan niSrayad anyah / yo syarocate niSrayasya //

251%*) tenaiva tena //
saniSraya upadhyena pravrttih //

252%) nirantaram drstvopadhyayam asanarh muiicet //
nidar§anar upadhyayad anya niSrayapi evarh vidhih

253%*) trir divasena nih§ritam upasarmkramet tadviharasthah //
254%*) aranyavasi kro§e cet pratyaharh //
255%) paficasair ahobhih kroS§apafcake //

atah param ekasimatvabhavah ni§rayabhava
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256%) "5 posadhe rddhatrtiye ryojanesu //

257*) na nih§ritam avasadanarha navasadayet //

258*) paficavasadanah //

259%) analapo navavada upasthanadharmamisair asarhbhogah
prarabdhakusalapaksasamucchedo nih$rayapratipra§rambhanafi ca //

260%*) asraddhasyetadarhatvam //

avasadana

kusitasya durvacaso 'nadrtasya papamitrasya ca //
avasadanarha

261%) avasaditasarngrahe nyasya sthiilatyayah //

evam api kriyamane yady asau ksamanadararh na kurute tatra ki kartavyam ity aha

262*) anadrtau bhiksoh pragunikarana™®ya prayogo 'bhijiiasya //
kidrseti tatpragunikaranaya //

263%*) tyaktanimittasya ksamanarh ksamayatah //
yena nimittenavasaditarn tasya/  na caivam eva kintarhi

264*) nanarham avasadayet //

265%*) narhasya na ksamet_//

266*) nanarhasya ksamet_//

267*) sarvatha niskasanam akaraniyatayam layanat //
pa

268*) pariSravanakundike datva santarottaraii ca Sramanerasya //
269*) upasarmpatpreksas cet parhca pariskaran_ //
datvaniskasanam ity anubandha / pariSravanasya prag uktatvan noktar /
tricivararh nisadar patrail ceti

270*) upasampannasya ca //

271%) na sinhanisthuro bhavet_ //

272%*) na vighatasamvartinar *"! kriyakaram kurviran_//
sarhghabhiita bhiksavah
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VSS MS? (5a2-5)

[Ad BG (377)]

[5a3]

& nopagatim anurakset piirvarh & / «mdo gsurh pa»’

& na yatra nih§rayabhavas tatra posadham agayed upagacched va &* /
asati ni§raye uttarayopagatyartham siddhirh_paSyata etad vacanarh
drdyate / tatra bhagnayar piirvasyam uttarogantavyeeti jatarh bhavatiti
veditavyar // parafi cordharh mamsadvayat param ity upagatirh /
masadvayad tirdharh nih§rayabhave na raksed ity anukarsanarthas
casabdah / masadvayam anih§retenapi vastavyam ity atra jatarh bhavati

I

[Ad BG (399)]

[5a4]

[1II-3b3]

sahadar§anad upadhyayasyodghato nih§rayo vataktavya iti / yad upa=
dhyaye sannihite nanya apraptavyah ity asya tatpratipadanasim abhavat
sapeksatve parsatsarnbandhaya gamasya // sannipattav etyadi //

MS as the basis of BGVSS® (Plate I1I-3b3-7, [1-4b, I1I-5a1-5b6.)

apararh pravrajyavastusamba=

[III-3b4] ndhad ucyate // prarohasya parivyafijanam ajfiatau

varsagrasyopasampadyangikaranam // prarohasyeti balaprarohasyea kasmin
pradesa ity aha / parivyaifijanam vyafijanat samantatah / ajfiatau varsagrasya
upasarhpadyasyangikaranarh / aprajiiayamane virsativarsatve
upasarhpannimittarn vyafijanasamantakena romajanmano ngikaranam ity
(artha) /

An Extract version of VSV included in the “Facsimile Edition of a Collection of Sanskrit

Palm-leaf Manuscripts in Tibetan dBu med Script.”

This interliner Tibetan note " 3 sutras" indicates that missing sutras in the VS MS are

supplemented here.

These signs like quotation marks seem to indicate that the second sutra should be read first.
RS list no.193; Bandurski no.61; gTam rgyud, 29.



(48)

[III-3b5] vyajyate nena purusabhava iti vyafijanarh purusendriyar // vyajenasya
pratyaveksanam iti / asyeti parivyaifijanarh romaprarohasya // kidr§ena
vyajenety aha // trddhanagadantakacivaravarh§asthabhavavataranadina // ucce
nagadantake civaravarh$e ke vatisthate / vastrader
bhavasyavataranaropana(d)ina

[III-3b6] naparka pratyoksarh vrksam adhirohayet // na bahihstmarh presayet< >//
upasarhpatpreksam ity eva dar§anopavicaranto tra sima vyavatisthate // kuto
daarS§anopavicarantah / nite upasarhpadaanasthanarh tatsthanat< >/
uccalitatayam upasarhpadanasthanarm / tadartharh vyaprtac chasanadhimuktac
chilavata$§ ca bhiksoh sopavicaraviharasthane gama=

[III-3b7] ne tanmarggapratipra{r}nnat / anyada
viharataditikarantyacarhkramanatinamanasthanagatat_// dar§anopavicara enam
apakasane sthapayeyur ganabhimukharh pragrhitafijalirh // enam iti upasarpot
preksarh apakasana iti rahonu§asakagatasya
karmmano ’§ravathasarnghamadhyad asya prthak jiapanarm yat tad

atrapakasanagrahanena grhitarh // apakasane
(Photo missing)®
[II-4b1] naprstau gatasya karmmadane ’paratadagatau // karmmadananimittarh
gatasyaparasya karmmadanasyagamane dosabhavo ’naprstav ity arthah //
vibhangad etac chayanasanaSiksapadat // niSrayarh grhniteti varttate // nirjiiaya
vrttaijianaparivaranugrahakatvarh pra§nadinasya grahanarm sarhvaravat //
vrttail ca jiianarh ca parivara$ catra grahakatvam canuvadanadau
pravarttamana=
[1I-4b2] tam asya pudgalasya | prasnenanyena va samacarena 59 P*! jfiatva nirayasya
grahanam ity arthah // samvaravad iti upasakasammvaradivan mantradina
vidhinety arthah / pragrhitaiijalina sarhvarasya grahanam asya tu
prapidyobhabhyam panibhyam ubhau padatalau // pariksya danam iti //
ni§rayasya kim asya sarhvaro ridhah / §aksa$ ca / sasane sthapayitum ity (e)sa
pariksa // putrapitrsarjfiayor nni=
[II-4b3] vesanarh // yathasarhkhyarh ni§rayani$ritabhyar paraspararh //

tattaivopadhyaye nihSritatvam tadbhavas tatta // tacchabdenopadhyayasya

6 BG (39, 21-40, 36): restored text from the Tibetan.
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paramar§ah / upadhyaye sthite upadhyayataiva niSritatvarh karmmany ataktah
niSriyata iti niSritah niiSraya ity arthah tadbhave nisritatvar // tasmad
agrahanam asya tatra asyeti ni§rayasya tatreti upadh(y)a(ye) eta=

[II-4b4] d uktarh bhavati yasmad upadhyayatve-m-eva ni§rayatvarh tasman nasya /
tasyantikan niSrayo grahya iti // nirapeksatasarhpattih ubhayor
attaniSrayadhvarhse karanarh // ubhayor iti nni§retaayanniSritavatoh saksena
kramena va nirapeksatayah sarhpattih sampannata attasya grhitasya
nih§rayasya dhvanse karanarh / ekatra nirape++++

[1I-4b5] tavan niSrayasyanuvrttir yad aparo nirapeksibhuta iti / parsatsarmbandha esaya
niyasritatvopagatir nna cai:kasya sapeksatayarh parsatsarhbandhasyapetatvam
ity esatra vyastha // sahadar§anad upadhyayasyodghato niSrayo vaktavya iti /
yad ukta upadhyaye sannihite nanya apraptavyah ity asya tatpratipadanam
abha(va)+(sape)

[II-4b6] ksatve parsatsarmbandhapagamasya // sannipattav anaupadhyayenabhimatena
pravrttih // upadhyayagatan ni§rayad anyo ni§rayah anaupadhyayah
sannipatanar sannipattih tena sannipattau satya{m }m abhimatena ni§rayena
niSritasya pravrttih yo sya rocate tasya ni§rayena vastavyam ity arthah //
tainaiva tena tenopadhyayagatena ni§rayena sannipate tenaivopadhyayena
pravrttih // nasty atra it(ta).e++h //

[II-4b7] nirantaram drstvopadhyayam asanarh muiicet / nidar§anam upadhyayo nyatrapi
niS§raye sya vidher vyavasthanat // tridivasena i ni§ritam upasarhkramet
tadviharasthah // aranyavasi kro$e cet pratyaharh / yadi kroSe tadaranyam
bhavati yatra ni§rayo bhavati pratyaham agatyopasamkramed ity arthah //
paficasair ahobhih kroSe paficake // posadhe rdhatrtiyesu yojanesu // atah param
ekastmatva=

[[II-5a1] syabhavan niSrayatvasyabhavo{vo} veditavyah // na ni§ritam avasadanarharm
navasadayet // paficavasa{m }dana // analapo navaddhada
upasthanadharmmamisair asarhbhogah prarabdhaku$alapaksasamucchedo
ni§rayapratiprasra{r }mbhanar ca // a§raddhasyaitadarhatvam // kusidasya
durvvacaso nadhatasya papamitrasya ca / avasadanarhatvam eva //

avasaditasarhgrahety asya sthiilatyayah / evam ap(i) kriya=
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[III-5a2] mane yady asau ksamany adararh na kurute tatra kirh karttavyam ity aha //
anadrtau bhiksoh pragunikaranaya prayogah / kidr§asyety aha / bhijfiasya yas
tatpragunikaranayabhijfias tasya // tyaktanimittasya ksamanarh ksamayatah /
yena nimittenavasaditah tasya parityage ksamanarm na caivam eva kin tarhi
ksamayatah // nanarham avasadayet // narhasya na ksameta // nanarhasya
ksameta // sarvvatha

[III-5a3] niskasanam aka<ra>niyatayam layanat // parisravanakundike datva
santarottarar ca §ramanerasya // upasarhpatpreksa$ cet pafica pariskaran_ //
datvaniskasanam ity anubandhah / parisravanasya prag evoktatvat yad iti
noktarh (tr)icivararh nisadanarh patrarh ceti pafica // upasampannasya ceti //
pafica pariskaran ity anubandhah // na sinhanisthuro bhavet // na vighatasarh=

[III-5a4] varttanarh kriyakararh kurvviran_ / sarnghabhuta bhiksavah //
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A Tentative Edition

Explanatory Remarks

The following tentative edition is intended to improve several readings of the BG(VSS) on
the basis of the MS of “An Extract Version of VSS” in dBu med script. As our
transliteration is presented above, annotations to the readings of the MS have been kept to a

minimum.

Our editing criteria are as follows:

1.  Lacunae in the dBu med VSS MS, printed in smaller font, are filled as follows:

a) Siitras are substituted by those of the dBu med VS MS.
b) The commentaries are substituted by BG(VSS).

2. The variant readings of BG(VSS) and Tib. (sDe dge Tohoku No. 4119) are indicated
in the footnotes. Annotations about the contents are omitted there, for they are
provided in the footnotes of our Japanese translation below.

The bold font is used in order to indicate the sutras of VS.

4. The italic letters are used in
a) the readings of BG(VSS) in the missing part of both dBu med and BG(VSS) MSS,
and
b) our emendations. NB. Emendations of the readings in the dBu med MS are omitted.

Exceptions: In the following cases, however, letters are printed in plain (i.e.
non-italic) font, without any annotations.
a) Aksaras of scribal error or habit, such as a confusion of long and short
a-vowels, sibilants (s and ), etc.
b) Nasal elements (anusvara, etc.)

5. The dandas in both dBu med MS and BG(VSS) are not always reproduced but

supplied according to the context.

6. This edition does not strictly follow the samdhi rule.
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aparam pravrajyavastusamba™**ndhad ucyate //

(219%) prarohasya parivyafijanam ajfiatau varsagrasyopasampady angikaranam' //

prarohasyeti balaprarohasya / kasmin pradesa ity aha parivyafijanam vyafijanat

samantatah / ajfidtau varsagrasya C-upasampady asyamgikaranam~- 2’ /

aprajidyamane vim$ativarsatve upasampannimitte

[II1-3b5]

vyaifijanasamantakena
romajanmano ngikaranam ity arthah /| vyajyate 'mena purusabhava iti

vyafijanam purusendriyam //

(220*) vyajenasya pratyaveksanam //

asyeti parivyamjanam romaprarohasya //

kidr§ena vyajenety aha /

(221%) uccanagadantakacivaravansasthabhavavataranadina* //

ucce nagadantake civaravam$e 'vatisthate vastrader bhavasyava-

taranaropanadina

(222%) 3561 nopasampatpreksam vrksam adhirohayeta’ /

(223*) na bahihsTmam presayeta’® //

(224%)

upasampatpreksam ity eva / darS§anopavicaranto~” 'tra sTma vyavatisthate /

kuto darSanopavicarantah / nite ®

upasampadanasthanam tatsthanat /
“tatsthanad uccalitatayam°’ upasampadanasthanam / tadartham vyaprtac
chasanadhimuktac chilavata$ ca bhiksoh sopavicaraviharasthane'® gama!**"ne
tanmargapratipannat / anyada viharataditikaraniyacankramanatinamanasthana-
gatat /

dar§anopavicara enam apakaSane '!

sthapayeyuh ganabhimukham
pragrhitamjalim //

enam iti upasampatpreksam / apakasana iti rahonusasakagatasya karmano

AW

© % 9 o w

BG: upasampadyangikaranam.

Tib.: rdzogs par byed par khas blangs pa’o.; BG: upasampadyasya angikaranam.
BG: -nimittam.

BG: irdhvanagadantaka-civaravamsasya bhavavataranadin.

BG: adhirohayet.

BG: presayet.

BG: iti / avadarsano-. Tib.: zhes bya ba la ’jug pa’o// snang ba’i nye ’khor gyi... .
Missing in BG.

BG: uccalitayam.; Tib.: de’i gnas las ldang ba nyid la.

19 BG: " sthanato.

' VSMS: avakasane; apakasanena. See VSS ad sutra 43.
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! samghamadhyad asya prthak jfiapanam yat tad atra

2 (.

asravanartham
apakaSanagrahanena grhitam / apakaSane ‘sthapayeyuh ganabhimukham
pragrhitaiijalim*’ / samghamadhyad -anapakdSe na tad kartavyam ity
arthah~* //
(225*) na grhine’ nisrayan arocayet //
(226*) nopasampannamatraya narocayet //
C-ni§rayan iti vartate~® / “khyim du gnas pa la gnas rnams brjod par mi bya
ste/ ji srid du rab tu ’byung bar mi "gyur zhes bya ba’o// ’di’i "og tu gzhung na
’di yin te/
bram ze’i khye’u gzhan zhig rab tu byung ba dang bsnyen par rdzogs pa la
mkhan pos ji srid du bsod snyoms la song cig ces bsgo ba dang/ des bsgo ba na
bdag slong mo la rgyu bas skyo ba ste rab tu byung na yang bsod snyoms bya
‘am zhes bslab pa phul te nyams par gyur pa nas ““Bhagavan aha
upasampannamatrasya catvaro nisraya arocayitavya” ity ’di la bsdu ba ’di yin
no /¥
? (227*) “-na yatra ni§rayabhavas tatra posadham agayed upagacched va //
(228%) nopagatim anurakset piirvam //-'?
“-asati niSraye uttarayopagatyartham siddhim pasyata etad vacanam
dr§yate / tatra bhagnayam piirvasyam uttaropagantavyeti jiatam

' BG, BGMS: asravastham.

2 From here one folio is missing in BGMS photos.

3 BG: ganabhimukham pragrhitaiijalih sthapayeyuh.

* Tib.: ma bkar bar de mi bya’o zhes bya ba’i tha tshig go //.; BG: anapakasito na kartavyah ity arthah.

5 BG: grhino.

¢ Tib.: gnas rnams zhes bya ba ’jug go /

See Translitertion I above.

8 BG: ‘grhanisritaya nisrayam na arocayet’ yavat ‘apravrajitaya’ iti / asya pascat ayari granthah
anyatamah brahmanadarakah pravrajyopasampadarthar upadhyayena yavat pindapatam gaccha
iti ajiiaptah, tena ajiiapte sati svabhiksa(ydcana) hetund udvignah, kim pravrajitena’pi pindapatah
kartavyah iti Siksam praisedhate, bhagavata garhitva uktam upasampannamdtraya catvarah
nisraya arocayitavyah ity atra samgraho 'yam //

° From (227%) to (229%), see Transliteration II above.

19 BG: (376) yatra nisraya bhavah tatra posadhopdasana-nisrayapratijia-grahanam ca na kartavyam //
(377) nihSrayapratijiagrahanam piarvam nanuraksitavyam //; VS Tib.: (228%) gang na gnas med
pa der gso sbyong la bsdad pa dang gnas par khas blang bar mi bya’o// (227*) gnas par khas
blangs pa snga ma rjes su bsrung bar mi bya’o//.

7



(54)

bhavatiti veditavyam //-"
(229%) BG40l C-parafi cordham masadvayat /

param ity upagatim / masadvayad urdham niSrayabhave na raksed ity
anukarsanartha$ caSabdah / masadvayam anisritenapi vastavyam ity atra
jiiatam bhavati /2

(230*) vastukarmopasthapakapariharenainam pariccheyuh //

G--de zhes bya ba ni gnas so// gnas la sogs pa’i sta gon rnams kyis “ enam
ni§rayam paryesata*’ / gnas la sta gon ni gnas khang la sta gon no//
-samghasya bahupudgalatvan ni§rayarhatasya btsal bar bya’o zhes bya ba ni
mang po’i tshig go //

(231%) ¢~daharam apy® abhave vrddhataram aprcchet //

-med na zhes bya ba ni gnas pa’o// dbyar gnas la ma bsten pa zhes bya ba’i
ched du brjod pa’i tshig ’di la gnas su bya ba rnams la nang du lo gcig tu
C-ni§rayacaryakalagate* dbyar bcug nas gtsug lag khang du mi gnas par byas
nas song bar gyur pa rams la gtsug lag khang na ‘-aniSrite satisaro
bhavati~ //

‘on kyang gang zhig de rnams las shin tu rgan pa de la zhu bar bya zhing de’i
‘og tu dgag dbye la gnas kyi slob dpon yongs su btsal bar bya ba gsungs pa’i
gzhung °di la °di ni bsdu ba yin no// don gyis de rnams kyi “-vrddhenanu-

N}

- NS

© ®

puarvakasmin sati pascat pratijiia kartavya iti jiiayate, iti veditavyam //.

BG: (378) pascad api dvimasatodhikam // pascad iti grahanam / dvimasato ’dhikam nisraya’bhave na
raksitavyam ity asya anupratisedhartham ‘api’-Sabdah / dvamdsam nasrityapi nisritam kartavyam
ity atra jiiatavyam //.

BG: enam iti vastu, vastvadipraiharaih enam vastu pariccheyuh / vastu-pariharah iti nisraya-grhe
pariharah / nisrayarhasamghe pudgalabahulatvat pariccheyuh, ity alam vistarena //.

Tib.: gnas ’di yongs su btsal bar bya’o//.

Tib.: gnas la "os pa’i dge ’dun la gang zag mang ba nyid kyi phyir.

BG: daharamadhyesu.

BG: abhave iti nisrayasya / ‘varsavase anisritah’ ity ukte vacane nisritanam madhye ekavarsiyam
acaryakalam atitya varsav icchedat vihare anisritya gatanam vihare anasrayah api na kartavyah,
krtva tu satisaro bhavati / atha ca yas tesu ativrddhah sa prastavyah / tadanantaram pravaritena
acaryapariharah kartavyah / uktagranthe etad samgrhitam bhavati / arthatah(?) tesam vrddhataro
daharah sa nisritah / vrddhataras tatra daharena prarthino bhavati, ‘niscaye anisrita’ iti
veditavyam //.

Tib.: slob dpon dus las ’das par gyur nas.

Tib.: gnas med kyang mi bya ste byed na ’gal tshabs can du ’gyur ro.
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jiatadaharam paryanuvestavyam—" gnas la mi gnas pa zhes bya bar rig par
bya’o//
(232*) bhave 'py upaniSrayatvena //

@-zhes bya ba ni gnas la’o//yod na yang rten ni rten la’o// “~daharam astitve
sati vrddham prcchet® // dir gzhung ni ’di yin te/ “-upani$rayatvenesya eva*
mkhan po mnyam par ’gyur ro// ’di nyid tvaya® zhu bar bya’o// ’di nyid khyod la
Siksayisyati® / klog kyang klog par ’gyur te zhes bya ba rab tu byung ba’i gzhi
las sprul pa la gsungs pa’o//-

(233*) nanavalokya tajjatiyam parikarmayet tena vatmanam //

U--atra “~bhinnavrttah pravrajito jiiatah samkiko va-%- //

(234*) “-nirdosam abhave pravrttaparyesanasya ni§rayarhasyanisritasya vase " //

U0--nyes pa med do zhes bya ba ni skyon med pa’o// “~abhava iti ni§rayasya /
kasya dosabhava ity aha'V de’i phyir yongs su ’tshol ba la zhugs pa ni zhes bya
ba la sogs pa smos so//”

C-kiyantam kalam ity aha /'

(235%*) a paficaratranisthanat //

U3-zhes bya ba smos te// ji srid du zhag Inga’i mthar thug pa’i bar du’o zhes

bya ba’i don to// “-yavat paficaratram eva—'? rnyed pa yod na ’os pa yin no//

"dir gzhung ni gleng gzhi dag las “kiyac ciram anisritasya labho deyo *param

o -

Tib.: ches rgan pa’i gzhon nu de gnas so// ches rgan pa de la ni gzhon nu la gnang bar "gyur te/.

BG: iti nisraye / bhave 'pi asrayasya asraye / daharae vrddhatarah prastavyah / atrayam granthah —
“upanisrayatvena ayam eva upadhyayasamah bhavati / ayam eva tena prastavyah / ayam eva tasya
Siksito bhavati, pathito 'pi pathito bhavati” iti pravrajyavastiini nirmane(?) uktam //.

Tib.: gzhon nu’i ches rgan pa la zhu bar bya’o.

Tib.: re zhig gi gnas nyid kyis ’di nyid.

Tib.: khyod kyis.

Tib.: slob par byed par ’gyur ba dang.

Tib.: ’dir de Ita bu ni lugs tha dad pa’i rab tu ’byung ba shes pa’am dogs pa’o//.

BG: nikayantarapravrajitam jiiatam asamkitam va.

BG: nirdosa abhave [nisrayarhasya] pravrttaparyesanasya anisritasya va 'pi.

BG: nirdosam iti nirapavadam / abhave iti asrayasya / nirapavadah kasminn iti cet — tadartham
pravrttaparyesana ityady uktam //.

Tib.: med na ni zhes bya ba ni rten no// skyon med pa ni su la zhe na/.

BG: kiyat kalam iti cet.

BG: yavat paiicaratraparyantam ity arthah / yavat paficaratratvam / hi ‘labhe arhatvam’ / atra
granthah nidanat — ‘anisritam desam, upali’, yavat gatva pariksya paficaratram upadaya’ //.

Tib.: ji srid zhag Inga nyid du.



(56)

upali paficaratram" /-
(236*) arhatvaii ca labhe //
@-zhes gsungs pa yin no// de yang sbyor ba mi thogs pa dang gnas yongs su
tshol ba la zhes bya’o//
(237*) viSramyagantuko dvitTye trtiye vahni niSrayam grhnit //
(238*) naikahasyarthe //
G--jti niSrayam grhnitety anubandhah //
(239%) “--anyam asannidhye ni§ritasyaprcchet’ //
G- 6-nigriyata iti nisritah ’di "las la ka’i rkyen te” gnas nyid kyis bca’ ba
la zhes bya ba’i don to//
(240*) nirdosam a"“**"'naprstau gatasya karmadane ’paratadagatau //
karmadananimittam gatasyaparasya karmadanasyagamane
dosabhavo ’naprstav ity arthah / Vibhangad etac chayanasana$iksapadat /
niSrayam grhnita_iti varttate //
(241%) ®--na yasya tasyantikat //-~
(242%) nirjiiaya vrttajiianaparivaranugrahakatvam pra§nadinasya grahanam //
(243%) ©®-~samvaravat- //

vrttai ca jfianam ca parivara§ canugrahakatvam '°

canuvadanadau
pravartamana™*"?tam asya pudgalasya pra$nenanyena va samacarena (B¢ P4l
jiiatva ni§rayasya grahanam ity arthah / !

samvaravad iti upasakasamvaradivan mantradina vidhinety arthah /
pragrhitafijalina samvarasya grahanam /

asya tu //

[ e

o - VRN

Tib.: mi gnas pa la yul ji srid du rnyed pa ’tshal bar bgyi/ nye ba ’khor zhag Inga tshun chad do.

BG: ity uktam bhavati // tad api apratihatasambamdhe nisrayaparyesane ceti.

Tib.: gnas bca’ bar bya’o zhes bya ba dang rjes su ’brel to//.; BG: nisrayam grhnita ity etena
anubandhah.

Tib.: gnas pa nye bar mi gnas na gnas la zhu bar bya’o. Tib. of VS reads gzhan la for gnas la.

BG: esa karmani ka-(=ktah) (pratyayah) nisrayatvena grahane ity arthah //.

Tib.: gnas par byed pas na gnas pa ste/.

karmany ataktah.(?) See com. ad (247) below.

Missing in BGMS.

Omitted in BG.

" BGMS: catra ca grahakatvam.; BG: ca grahakatvam.
"' BG: katamena vidhina iti cet //.; Tib.: cho ga ji lta bus she na/.
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(244*) prapidyobhabhyam panibhyam ubhau padatalau //
(245*) pariksya danam iti //
U--ni§rayasya kim asya samvaro riidhah $akyas® ca’ §asane sthapayitum ity
esa pariksa //
(246*) putrapitrsamjfiayoh ni""*"*'vesanam //
G-yatha samkhyam niSrayanisritabhyam parasparam //--"
(247*) tattaivopadhyaye® nisritatvam //
tadbhavah tatta / tacchabdenopadhyayasya paramar§ah / upadhyaye sthite
upadhyayataiva nisritatvam atrapi* karmany ataktah / niSriyata iti niritah
ni§raya ity arthah / tadbhave ni$ritatvam // °
(248*) tasmad agrahanam asya tatra //
asyeti niSrayasya / tatreti upadhyaye / eta™*"/d uktam bhavati yasmad
upadhyayatve-m-eva niSrayatvam tasman “-na yasya—® tasyantikan nisrayo
grahya iti //
(249%) nirapeksatasampattih ubhayoh attaniSrayadhvamse karanam //
ubhayor iti nifritani§ritavatoh saksena kramena va nirapeksatayah sampattih
sampannata / attasya grhitasya niSrayasya dhvanse karanam / ekatra
nirapeksatabhiite "' tdvan niSrayasyanuvrttir yavat aparo nirapeksabhiita iti /
parsatsambamdha esa ya nisritaniSritatvopagatir nna caikasya sapeksatayam
parsatsambamdhasyapetatvam ity esatra vyavastha //
(7--sahadar§anad upadhyayasyodghato nisrayo vaktavya iti / ® yad ukta
upadhyaye sannihite nanya apraptavyah ity asya tatpratipadanam / abhave’®
sape!™*Slksatve parsatsambamdhapagamasya /-

(250%) -sannipattav anaupadhyayenabhimatena pravrttih //-'*

R N R T

%

9

Missing in Tib.

BG: saiksas.

BG: tattve eva upadhyaye.

Following Tib.: ’dir yang.

Tib.: de bas na der ’di ma bzung ngo//.

BGMS: nasya.

Tib.: mkhan po ma yin pa dag tshogs na 'dod pas ’jug par bya’o zhes bya ba ni ji srid du gsungs pa/
mkhan po nye bar gnas pa la gnas la zhu bar mi bya’o zhes bya ba ’di la de bstan pa’o//.

BG adds the sutra (250*) here based on Tib.

Missing in BG.; Tib.: med pas.

1 Missing in BG.
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upadhyayagatan niSrayad anyo niSrayah anaupadhyayah / sannipatanam
sannipattih tena sannipattau satyam abhimatena niSrayena niSritasya pravrttih /
yo 'sya rocate tasya niSrayena vastavyam ity arthah //
(251%) tenaiva tena //
tenopadhyayagatena niSrayena sannipate tenaivopadhyayena pravrttih / nasty
atra “itaretarah" [/
(252%) W47 pirantaram drstvopadhyayam asanam muiicet® //
nidar§anam upadhyayad® anyatrapi nisraye 'sya* vidher vyavasthanat //
(253*) ~trir divasena” nisrita-m-upasamkramet tadviharasthah //
(254*) aranyavasi kroSe cet pratyaham //
yadi kroSe tad aranyam bhavati yatra niSrayo bhavati pratyaham
agatyopasamkramed ity arthah //
(255*) paficasair ahobhih kro§apaficake® //
(256*) posadhe ’ 'rdhatrtiyesu® yojanesu //
atah param ekasimatva"*!lsyabhavan nirayatvasyabhavo veditavyah //
(257*) na niSritam avasadanarham navasadayet //
(258%*) paiicavasadana //
(259*) analapo’ 'navavada upasthanadharmamisair'® "2l asambhogah prarabdha-
kuSalapaksasamucchedo ni§rayapratipra§Srambhanaii ca //
(260*) asraddhasyaitadarhatvam kusidasya durvacaso 'nadrtasya papamitrasya ca //
avasadanarhatvam eva //
(261%) -avasaditasamgrahe anyasya'" sthiilatyayah //

evam api kriya™**?'mane yady asau ksamana ddaram na kurute tatra kim

© % N U A W R e

BG: kadacitkam akadacitkam ca.; Tib.: res byas pa dang res mi bya ba med do//.
BG: muiiceta.

BG: upadhyayo.; Tib.: mkhan po ni.

Missing in BG.

BG: tridvasena.

BGMS: krose paricake.

BG: ca.

dBu med MS: rdhatrtiyer.

BG: anasayo.

' BG: upasthanadharmabhisaih.
" BG: avasaditasamgrahety asya.
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kartavyam “-ity aha? /
(262*) anadrtau bhiksoh pragunikaranaya prayogo 'bhijfiasya //
kidrSasyety aha / abhijiiasya / yas tatpragunikaranayabhijfiah / tasya //
(263*) tyaktanimittasya ksamanam ksamayatah //
yena nimittenavasaditah tasya parityage ksamanam / na caivam eva kim tarhi
ksamayatah //
(264*%) nanarham avasadayet //
(265*) narhasya na ksamet //
(266*) nanarhasya ksamet //
(267*) sarvatha® "">*¥ nijskasanam akaraniyatayam layanat //
(268*) parisravanakundike datva santarottarafi ca Sramanerasya //
(269*) upasampatpreksa$ cet pamca pariskaran //
datva niskasanam iti anubandhah / parisravanasya prag eva uktatvat / yad iti
noktam fricivaram nisadanam patram ceti paiica //
(270*) upasampannasya ca //
iti’ pafica pariskaran ity anubandhah //
(271%*) na simhanisthuro bhavet //
(272*) na vighatasam™">**lvartinam kriyakaram kurviran //
samghabhiita bhiksavah //

! Missing in BG.
2 Tib. and BG do not read as a sutra.
* Missing in BG.



(60)

AR D FLA

[ ] MSVH LS IZZEDRT LANSDBIHE e SN BFESR
< > F oy REERD D O

[ ] STARADS B OFF U

rJ AERICEBIT 5 VSOEIH

MHEH, L oBhdc, JEsdsnz,

(219%) EEEOABTIC, [FD] £XTWB I &N, FE@WHIASNEL ED,
BREODEIC, RBAEIND
MED] E2TWBEI L) LiX, HERK [BO] £ZATWEZETHD, &
DFIH, EBRT0ZDH TEHoUIc, Thh, EFoRHIZ [TH
2], MEwmSE o b, HROBIC, CoZ Lt TRMmEhs) ik
EE@@%&LT@M&T%%’&ﬁﬂ%ﬂ&(&%,%%@Lbu%%@
FELTRB I ED, BAEING, LVWIEKRTH S, BifEx, 2hick-
T, BHETHEZEWREINB L) T LT, BRTH 3,

(220%) [FEREHLU T, O EHBRINB] !
oz e LiF, BHMOELT, KBOLEZTNDEI LN, Thh,
EDLHIC TFREEHELT) MDA BLNS,

(221%) BWE Z2ILH D, RABO T Y I PHTOKEIICHZ2EDEFR>
TZEEBcERET?
FBWEZAIZHD, IO T v 7RV OKTICH T IR ED D%,
FoThRESHEAY, BXIfTELZEREIL-T, THD,

! Cf. Tib. Pa 147a6-7: bcom ldan 'das Kyis bka' stsal pa/ au pa li/ de Ita bu ni/ mtshan las so sor rtogs la
bsnyen par rdzogs par byos shig / de la the tshom du ma byed cig/.; 1452_437a13-14: R34 45 89 75k
BERASEE, SRR AR DM, REEREUEAM, 5, B

2 Cf. Tib. Pa 147b1-2: bcom Idan 'das Kyis bka' stsal pa/ gcer bur ma [7] dbyung bar gos sam/ gos kyi
gdang la lhung bzed dam/ chos gos kyi snod zhog la/ 'di phob cig /ces smros la/ de ni/ mchan khung
dang/ mchan la rtogs te/ de ste yod na/ bsnyen par rdzogs par bya'o//.; 1452 437a16-18: 12t H, 1]

RS RS FE PR R ER MM G S . Ik AT R SRR E B T I IE U T B R

k

_m:
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(222%) BRZZELHEIC, KRZESEBINETIEGEWL

(223*%) WIB (P —N —)DANTHOE BZRETIEHEW
F XL, TEHRZELELHIC) THD, 22T, BB(E—~—)E, Rx5%
ERNEHEET D, E2nb, ARX2FENTH 00?2 B S 55010
P E X, ZOHFNDL (A28 THL], ZOLEINbEENZIRED
EEIE, FOLEDIREL, HREEML, RERSILEND, [Z0FEN]
EEM A GTe T 4 =T NOBITIAT & &I, Z2ZT~DEEZHNTNTY,
BOBEI, T4 =T TORTREMFE, &17, VT v 7 R ET 55BN
WHELTYH, HRESE2ENRAX 2EHHNTSH D,

(224%) B2 2EET, Z0OEZ, BHIBREE, [E] Ricmh->TE
BUTCULEEZRNETH B!
o] L, BR280E%, Tho, NEHSERELE) 1T, #HE
BT S FBEBRMZ 2 vk H i, hrdodindi3pl (o] <, 2o
FEoOBR D) 8D, EWVWIHIFOZER, ZITE, NEH] Lok
STHfiEsND, < HEHEEZEx, [r] RIZAD»->TEELTYEE
LHRETHD) &IE, Yo AoPoLnbRHEEFIE, Tl Insd N
TR, EVWIHIERTHD, >

(225%) EREB DI, FEMRE(niSrayan)Z R T RE TIEREW

(226%) BN KD B2 ETCIC, ARLAFTNRIERS RN
FEREZ ] <lHid, RIBRETIHEOLDIC, #iRFE, HE b
TWRWERIZBWTE, BRTRETEHRVWE [(WHIBKRTHD], Z0OHE
%O [A—=FF] IZOWTOHIUIKRD LBV THD, [EHBEFHVARTE
0, M5 BROEDIZ, BE, FMICE>T, “ZE&IIT L LERES
NE LR, TOFEICHRSNZLEE, BAOZRTHZEITERLT, BN
L, “WHRLEELTY, ZRERTRERON?” &, FUNREZ LT,
ke 22 & o T, HEEFBo Lo WnE LR, “BENXKDS LTI,
AMEDOIKERFREINDHEIRETHLPL, IR TELEDLN TN D, >

' Cf. VSS ad 43 (1ff%2 (3) , (64),n. 1).

2 Cf. Tib. Tha 231a7-b5, esp., 231b4-5: bcom Idan 'das kyis dgongs pa/ nyes dmigs gang cung zad
byung ba ni/ dge slong dag rab tu ma byung ba kho na la gnas bzhi brjod pa las gyur gyi/ de Ita bas
na/ dge slong gis rab tu ma byung ba'am/ bsnyen par ma rdzogs pa la gnas bzhi brjod par mi bya'i/
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(227%) HEEE (nisraya-)H'TL B2 2BE, [FnNH 5 20O D] HEZEE
BTHIRETEGBWL!, [REIC] AS(upay gam-)NE TR
(228%) ®I [ZE] ADICERNTNE TIEARLN
MEZENTL Ro2BAIT, % [LE] AVICk-oT, BMBSERT S LA
LT, ZOBEMRBRIEMOND, TOLE, B [REAV] BNEHLE RS
T, % [(ZEAV] B BIOBHTT] RENDLXTHS, Labng &M
fRENDREThHD,
(229%) Efz, 25 B%ZBAT, #® [TEBAD] € [EHINETIERWL] ¢
Mz Lix, (BERE] AV T, MEENRCoT, 2,7HZHAT
[(BEFEAVIZ] 7DD RETIEHRNENIEREZELZDITHDONR,

IS

gang gi tshe rab tu byung bsnyen par rdzogs pa de'i tshe gnas bzhi brjod par bya'o// rab tu ma
byung / bsnyen par ma rdzogs pa la gnas bzhi brjod na/ 'gal tshabs can du 'gyur ro//.; 1451_285a7-29,
esp., 26-9: fiftax. RINFK AL IUEA NS, R s) RARIMSORIEHE, SERBEH
ik, HIEIHBRTT IR, e Sk,

Cf. Tib. Tha 229al-5, esp. 229a4-5: ci ste ma rnyed na/ dge slong de dag gis gnas der gso sbyong
gnyis pa'i bar du 'dug par mi bya ste/ 'dug na/ 'gal chabs can du 'gyur ro//.; 1451_284b3-9, esp., b7-9:
WA NSRS B IE RS e, EHEMIRIE.

Cf. Tib. Tha 229a5-7: dge slong gzhan dag cig gnas shig tu gnas kyi slob dpon gcig cig dang dbyar
gnas par khas blang bar 'dod pa las/ de dag gi slob dpon de yang dus las 'das nas/ ... ci ste ma rnyed
na/ dge slong de dag gis gnas der dbyar snga mar gnas par dam bca' bar mi bya ste/ gnas par dam
'cha’ na/ 'gal tshabs can du 'gyur ro//.

Cf. Tib. Tha 229a7-b3: dge slong gzhan dag cig gnas shig tu gnas kyi slob dpon gcig cig dang dbyar
snga mar gnas par dam bcas pa las/ de dag gi slob dpon de yang dus las 'das nas/ ... ci ste ma rnyed
na/ dge slong de dag gis der gnas par mi bya'i/ gzhan du song la dbyar nye bar sbyor ba gnyis par
dbyar gnas par khas blang bar bya'o// der gnas na/ 'gal tshabs can du 'gyur ro//.; Tha 229b3-5: dge
slong gzhan dag cig gnas shig tu gnas kyi slob dpon gcig cig dang dbyar gnas par khas blang bar 'dod
pa las/ de dag gi gnas kyi slob dpon de yang dus las 'das nas ... ci ste ma rnyed na/ dge slong de dag
gis der dbyar phyi mar gnas par dam bca' bar mi bya ste/ gnas par dam 'cha’ na/ 'gal tshabs can du
'gyur ro// (D, P: snga mar for phyi mar).; 1451_284b13-17:8H 55, R —HRIEEMLE,
LRGBS, ... HHMEE, KRB B rERE R ILA R R, EH G

Cf. Tib. Tha 229b5-230al: dge slong gzhan dag cig gnas shig tu gnas kyi slob dpon gcig cig dang
dbyar phyi mar gnas par dam bcas pa las de dag gi slob dpon de yang dus las 'das nas ...ci ste ma
rnyed na/ dge slong de dag gis gnas der gso sbyong gnyis pa'i bar du 'dug par mi bya ste/ 'dug na/ 'gal
tshabs can du 'gyur ro//.; 1451_284b18-21: fHBH, KIL—AifFRZE, MZES T, #H5. TR
Wi H e R, EW H AR AR RS, e, A RIS, R eRE
RAKILAT, EHERLIE,



[Ee) THZEE obrge (10) (63)

[E72) LWHEETHD, 22 HOHWIEIE, KIETDHZ RN E LT,
WIFRETHDLE, ZITHELND,

(230%) {EfE - HBNIE - FEHEEZFRIZDIET, ZOEZKHBIRET
H3!
< 2] LEIMEETHD, EEALLEZTFRETHILET, ZOMESEE
RDDRETHD, FEOFE LT, BEFOFETHD, FrFIciz%<
DOEEZFIZS SO LWAIR NP2, [[Z0FEE] RODHRETH D)
L%, #H#J¥(bahuvacana) TH 5, >

(231%) [fEEED] T BB 51E, EWETH->TH, [FDOHFT] &F

REICESNRETHS
< rt<i,cof:7i,c6 i kiﬁ’rﬁﬁz%‘ﬁi Thd, [WEEIZ, HDIARRW]
2N DI AR BN Z DFEICONWT, KIEERTREALXDOPT, 14

T%im%ﬂmt<&@ ﬁﬁ% IAST, Ugn—Z1ZBNT, KibET
W2, [RZE] 2822 N2’ 0D L9 RIGE, U4—FKHNT, KikL T
W HlE, FEERD,

FOBEIIE, FOELEDORPNG, KERFICM I NETHY, 20
%, HEOL X, RILMEREZRDDZRETH D LBRRDIBEEREDE L DS
hTna, [Z0] BIOELTIX, TOHELZLORMNTEREEIZE-T, B
BNTAFELEBRELRDONDRETH DL [THDINE, HHDL AR

i3] MEEICBWT, EEED VR, LN ERETHD, >

(232%) [HEEED] E@ofeE U TH, bFE (—FHEEEF) &UT
< MEMIZELTH) &iE, HDIAR, ThDH, WHELTH, HVEHEOH
T, [20] FEFMIRETH D, ZZTOMMIKRDEBY THD, [Z
DEVE, TEICE-T, MMEELWELERD, ZOFIE, bk oT

! Cf. Tib. Tha 229a3-4, 229a6, 229b1-2, b4, b7: dge slong zhig las su bsko ba spang ba dang / gnas
khang spang ba dang / mal cha spang ba dang / rim gro pa spang bas btsal bar bya ste/.;
1451_284b6-7: MEH KAWL, GG GBS, R AR HER.

2 Cf. Tib. Tha 227b2-3: dbyar gnas pa dang gnas med dang //.; 1451_283¢23: “Z/Ef{K L.

PFRy MEERTR, MERFIC Lo TESHIKILIN G, 2D L E, ERFEZFEIEZRDT
W5 THA Cf Eimer 182, 16-20.: gal te ches rgan pa yod na/ ches rgan pa la gnas pas 'dug par
bya'o// gal te ches rgan pa med na/ ches gzhon pa la gnas pas 'dug par bya'o//.; 1444_1031c16-17:H
T HEEE, SEE, S, BiKikDE, MEREE, SREREUR.



(64)

“EOEX, BRTEOLETHRINDGTHAO L, wtilllitimx Ebd N
ETHAY” Liflbhdx&EThs] 'L THESE] ITRBWT, BUNRES
Nk~ Hh TGS, >

(233%) ZNICHET 2EIC, AVWEILTTIC, FHEIRETRW, HD W,
ZFDE [=FNICEITZE] IC&>T [KiIEE] BED, [AVWEIL
ToNTic, BLEINETRWN],
ZIT, ITOEL BROVHFERE LML NTWEEIL [F LT & Thwv], T'h
BT, FOXHITEEDNLTWAEL, [FEd&Thrn],

(234%) [HEEEDN] TR BEIC, BEEHICSISDOULWEZRUGRKT
TWBICHEMNDET, KIERSBSIIHER, @BKIFHL
< BEJFR0 ) &0, g ahinino 2 ETh s, L Ro= A1)
LT, MR, THDH, #ITE T, NBERRND] OPEBLTVD DR
ZOEwIZ, HELETTWS ] kb nTing, >
EOLI BV, Wi,

(235%) ARICESDXT
<Thb, TREREKETIHRY, LWVWIHIFEKRTHD, LWVWIDIE, TKRE
T, [ZATHIORCEKBTHD] D THDH, T2 ToMINE, [=%—7]
RENL> [EDL BVWoOR, KIEETICZHABRMEESN I Z200n? U=
VX, SHIChEET [ZATES]] *TH A,

(236%) T 2 DICHEIETH %o
<EBRRLNTWD, 6L, FRIMATHIEZFZ RO VWD LEE, TH

5, >
(237%) & [KE] &, KBEULT, 2HEH UK II3HBICHEEZEDZN
=ETHD

(238%) 1 HD=&HIC, TlEEuL
LI, MEFEBLZNE TR (0] &, FEnTna,
(239%) IKIEZNDBEIHAEDNVWRWNGES, HOEICESNETHD

AR,

% Cf. Tib. Pa 95b3-4: ji srid du gnas ma bcas pa la rnyed pas tshal bar bgyi/ au pa li/ de mang na yang
zhag Inga'i bar du ste/ yang gnas bca' ba chol zhing sbyor ba ma btang ba'o//.; 1452_424c4-7: 1375 %
Hfmfc i, 65, SELHE, WAL, HMOR—-EA R, REZHKEZEH, EA6%



[Ee) THZEE obrge (10) (65)

KIS D0 D, HRIEShDE ] THhb, 2L, ®hillta-& W9 BEREE

PSR, MEHES EEERVE] KOVWEEE, LVWIERTH D, >
(240%) HEBBD=HICED, BIDZFDHICR>TzEE, BMbhniah-fcs

LTH, BREBV

MRS RR & LTEY, MOMRO-DICRE-T-L L x, Mbhihnoi-k

LTH) BRIIFELRY, EWOIEKRTHD, 202 &%, TR ZH

FHMEOEIRHENLTH D!, MEENFONDIRETHD, L,

(241%) HBZENNT, ZOEDHET, [BEENEFINZRE] THWL

(242%) BEFICK > T, BT M - BE - BIEFHHERINT, 20FE [=
MiEE] OESENH D

(243%) BEROD [BR0D] &<
BT E, HERE, BB L, WL REML L TENCENRD, £O LN
ZDONIA~OBRMIZE ST, HBHWIE, BlORY Fick-T, MohT, fi
EZEOBEND D, LVWHIERTHD,

Mo [HEE0] Z&<IiT) &%, BEEAKO [EE0] ZL<IiL, &
BATEOBEIZE > T, EVWIHIBERTHD, GELTNDIHEIZL - T, A
DR BNH 5,
—JF, Zo0ED

(244%) MEDRE, [KIEEFED] MFTHIZS5NT

(245%) K<BEKREINT, [HEEDL] BIFS5ND
COREBROREERHFIZONTNDE D, TLT, HHHUIHESIELZENT
XD, LWV ZOBERD S,

(246%) RFEULTDLSBREIMDNEAIND
ifEE SR IEFICL ST, FREN, A, [BAIND],

(247%) £EIC, ZNORELIF, MAHETVWSEE, KiEshs &
[ZoMRRE] L1X, ZNEAETHRETHD, [ZhD] LWVWIGEIZE-T,
Fw~0, Sk&/bd, MMTWDS & X, FMMOIRIER, KIESnDZ &
Thbd, <IIZTHL>EFNZ, ta-E W IERFDH VTS, KIESN D0

U HOREA,
2 WRFE(L), (78)-(79).



(66)

b, MRiEsna#E) THY, fEETHLIEVWIBEKRTHL, TOREIZH
HLx, KIEENDAZERDH D, <EFNWDZIZ, TOHEAE, ZhI3EAEIN
N, >

(248%) ZNWIC, ZDHE, ZDEDEFHNEL
lZoFED) &iX, BEED, THd, [ZTOHE) L1k, MHETHLIEE,
Thd, TOZENRELNLTNEON, MUMMZ55E, MEHELDZL
NHD, TOPZIZ, [HDHENNT, TOHEDL LT, MEFENERSN
BRI TR 7220

(249%) MEFICHEWT, FBEDHKIZLT D &N, ZIFANUHBEDOREHE
IERIFTDRAE 332
MMFICEBNT) &I, RIEFERIEEEZETLELICBWVWT, THY, B
HiZ, b LI, e, MERLD) KT 228, MYMESZ end D,
[Zn] [T AN L), [(T2bb] M5 SOzt 25K
LD, —HDNERBLOREIZRT- X, PN ERLZR D E T, fEE
DR H 5, & [Bxbis], KIEEMKIEZINARIEISES 2 61F,
ozl [Yran] waodEFE (parsatsambandha) & 72 5 2%, — 5B
RS TWALEA, [ D] BREOERIZIIENLRY, &, 2T,
DT ENRHELEIND,
[R200 7250, MMOFRE LI-EEDR, o2& ThHhs] Lk~
LB EE, FIEBPRESIN TSR, BOFITES & TIERN
WS L EAMEELHOTHD,
BL OB ANBWIRne &, [ T0] EOFERRTIEIELS DI LTk
ol

(250%) [Ty AN] EELIEE, METRVLWENFTEL THERET D

L (241%).

2 Cf. Tib. Tha 216a2-4: bcom Idan 'das kyis bka' stsal pa/ dge slong dag / gal te slob dpon gyis ma
btang la nye gnas kyis btang na/ gnas bcas pa ma zhig pa zhes brjod do// slob dpon gyis btang la nye
gnas kyis ma btang na/ gnas bcas pa ma zhig pa zhes brjod do// slob dpon gyis kyang ma btang la
nye gnas kyis kyang ma btang na/ gnas bcas pa ma zhig pa zhes brjod do//slob dpon gyis kyang
btang la nye gnas kyis kyang btang na/ gnas bcas pa zhig pa zhes brjod par bya'o//.;
1451_279¢27-280a2: 5. HHILATA LERE, PIAMEROD, RUARAERKIL, a0k
B, FINAERD, IRARAERIL, HANMEERBOI A, 5 AR R



[Ee) THZEE obrge (10) (67)

i CH dDMEE & IXBIOMAEEFN, M TRVWE] Thob, IEAE LT
TEWN, BFESTmZLTHY, TOEDN, EXTIHENLIHE, MEE
ELT LT, KIED THEET 5], ZOEZRDEEZOMEEL LT
BT RETHD, LWVWIHIEKRTHD,

251%) ZDHEELT, FOEULUFEICLST,
(ZoF L LTl &L, ZOMEThHoMifEEEL LT, THY, [T
FFobx, TZORIULEFEICL-TY, [DFED] FaMick-T, KIE] 2
HRET 2, 22 TIE, AL EHREDL] L) Z &idhkeun,

(252%) BEICRT, MEIC, BEZRITZ2RETHS
(] BIRTH D, Fom EIIBOREEZREICRHLTYH, ZOMRENHES
NoHn6Thod,

(253%*) 1HIC3E, BOT1/\—FICWBIKIEE(E, FEIRETHD!

(254%) FEEEDEEIF, 170-YvATHNIE, THREIC
HLLZOMBEAEN1 72— YNTHY, BEENNDIZLIE, 1HBEIZ
RoTHKRT, HHTETHD, LVWIERTHD,

(255%) borO—yvARTHNIEL 5, 6HTEIC

(256*%) 2. 53—IvFATHNIL, THEDOEZI,
I EEWE, 120K (y—~—) OTERLL D05, iEETH
BIENRNE, MBNLIRETHD,

(257*) EEICEWT ZRIEEEZREETE LBV EIEFH > TFRSRN?

(258%) -5 DDEH & 1F,

! Cf. Tib. Tha 215b2-3 : bcom ldan 'das kyis dgongs pa/ nyes dmigs gang cung zad byung ba ni/ dge
slong dag dus gsum du mkhan po dang / slob dpon rnams la bltar mi 'gro ba las gyur to// de Ita bas
na/ lhan cig gnas pa dang / nye gnas rnams Kyis dus gsum du mkhan po dang / slob dpon rnams blta
ba'i phyir 'gro bar bya'o// snyam du dgongs nas dge slong rnams la bka' stsal pa/ dge slong dag / de
Ita bas na/ lhan cig gnas pa dang / nye gnas rnams kyis dus gsum du mkhan po dang / slob dpon dag
blta ba'i phyir 'gro bar bya'o//.; 1451_279¢10-14:ffi {2 &, HHEk 880 H A = IRFREAG 32, A A28,
SEHUERIE TN 5 H SRR A g, BIERE SRS H . REBGLER T, B H =
Ak — iy v et

% Cf. Tib. Tha 170al: (bcom ldan 'das kyis bka' stsal pa/ ) thul gzhug par bya'o//.; 170b5: thul gzhug
par 'os pa thul mi 'jug na/ 'gal tshabs can du 'gyur ro//.; 1451_265c1-2: (i 5)HEZHGH .; 265¢29: [
AT M I AR,



(68)

(259%) EEDRWNT &, BHROBWT &, B - HZ - KBICKDEZD
@mzt,%@t%%%%gwé’t MBIEDKRE, THD
(260%) - RNEDHEE, REREL, BEZEDIEL, BEROIDHWVWEL,
BRED [FEEVWNHB] HEEH, DI EICEWVWT S

[(T72056,] BERIENT S UKIEETHD],

(261%) BEINLEBEZZIFTANSBSIE, BOEICEST, EVWEELS?
EBHIZ, TDEHICTHELTH, bLEOHEDKA SN THIRKE RS
R, EokoichEhs g, L [fbhT] w3

(262%) FRMUBMN > e & E, WEDODFEADHIC, HFANERINS
EDLOBRb DN, #2500, TFFAR] Thd, TORIEDLEDIZ, FF
AR D, EDOHITONT,

(263*) REDED RN cEDKEZITS?
HHFRICE > THREESNDIDTH DR, TRANTRICEY BRinhiz b &,
Mend s, LinL, TOLITTIEARY, T, EHyBEIni0n?

(264%) [EEIC] BEULBWEZEST I NE TR

(265%) [HIC] BT 2FICH LT, MELULBRWI &I1EH > TIERS L

! Cf. Tib. Tha 170a1-2: thul gzhug pa ni/ Inga ste/ mi smra ba dang / mi gdams pa dang / longs mi
spyad pa dang / dge ba'i phyogs rgyun gcad pa dang / gnas dgag pa'o//.; 1451_265c2-4: (h5)E H.
MRk, — & ARG, “EAEER, SEARAZN, S, AR L.
Cf. Tib. Tha 170a4-5: (chos Inga dang ldan pa'i lhan cig gnas pa'am/ nye gnas la thul gzhug par bya
ste/ Inga gang zhe na/) ma dad pa dang / le lo can dang / bka' blo mi bde ba dang / ma gus pa dang /
sdig pa'i grogs po can no//.; 1451_265c10-13: (fi 5 MEFEFRIRFIE, HE IR AL, TR
T, ) HEMMF, SHWE, S, PUFEREEID. T AT 1458_599c1-2:4 Tk AN
ik, —MEAS0, HUEBERE, ZBLEEA, PUPEIRE MRS 00 AR
* Cf. Tib. Tha 170a6-7: de thul bcug pa dang / gzhan sdud par byed nas bcom ldan 'das kyis bka' stsal
pa/ mkhan po dang / slob dpon dag gis thul bcug pa bsdu bar mi bya ste/ byed na/ dbyen dang nye
ba'i nyes pa sbom por 'gyur ro//.; 1451_265c15-18: Fls 1 INGEER LSS R TEZ %ﬁ%ﬁx"%ﬂﬁﬁfﬁ
PUIATR T 2, BR A SZMERERI R, R OT SRR, e AR, KR E A

=

n
Cf. Tib. Tha 170b3: chos Inga dang ldan pa la bzod pa gsol bar bya ste/ dad pa can dang / brtson
'grus brtsams pa dang / gus pa dang / bka' blo bde ba dang / dge ba'i bshes gnyen can no//.;
1451_265¢25-27: 5 B AMKEMEEE, —&AEL. “HEEE, ZFHEML, rmd oS
Fo DEEEHRH.
Cf. Tib. Tha 170b4-5: dge slong thul gzhug par mi 'os pa thul 'jug na/ 'gal tshabs can du 'gyur ro//.;
1451_265c28-29: 2R B EA il BT B4 1R TR

N}

4

5



[Ee) THZEE obrge (10) (69)

(266%) [MEIC] ELBEVWEICRL T, METRNE TR

(267*%) [EBEOFRHBN] IXRTHH, HEORMHALRWES, BELHNS
BRY 3?

(268%) IR LTI, B - |BERNKREAKRZES Z T

(269%) BERZEOERSIE, 5DODEE%S
52T, BT 5, EWHERDTHDH, EAAIZOWVTE, ANk~ 5hT
WHEDTHANLNT, ZKE, HEL, 4k T55THBS,

(270%) LT, BERUEEICHL TIE
5O50&HE% [5xT], LWH BBV THD,

Q71%) MFD &K SICERBBRERIEZ LU TERSHRLY

(272%) NCEERZENT B LS BTAZRINE TR
Yo ERERT DR BR, Thbd,

N}

w

IS

=

-

%

Cf. Tib. Tha 170b5: bzod pa gsol bar 'os pa la bzod pa mi gsol na/ 'gal tshabs can du 'gyur ro//.;
1451_266a1-2: [EAAEENA A EIEIE.

Cf. Tib. Tha 170b5: bzod pa gsol bar mi 'os pa la bzod pa gsol na/ 'gal tshabs can du 'gyur ro//.;
1451_265c29-266al: DEATEMATEEFHEILIE.

Cf. Tib. Tha 170b5-7: de la ches gong ma Inga las gang yang rung ba zhig dang ldan pa la bzod pa
gsol te/ gal te sems ngad ldang bar 'gyur pa Ita na/ bzod pa gsol bar bya'o// sems ngad mi ldang ba Ita
na/ bzod pa gsol bar mi bya'o// gang zhig chos Inga char dang ldan pa de la ni/ bzod pa gsol bar mi
bya ba nyid de/ bzod pa gsol bar byed na/ 'gal tshabs can du 'gyur ro//.; 1451_266a3-5: # fi iR Hi &
dhdnik, BE—BUTOMEAMGIE ISR, AR A RIRE A, H R IRRE AL, 3
AN R 3R

Cf. Tib. Tha 170b7: gang zhig bzod pa mi byed pa de gal te dge tshul yin na/ chu tshags dang / ril ba
dang / stod g-yogs dang / smad g-yogs bcas pa byin te bskrad par bya'o//.; 1451_266a7-8: #i /&K
JEEARR AR, M BTN R R B

Cf. Tib. Tha 170b7: 'on te bsnyen par rdzogs pa'am/ bsnyen par rdzogs par 'dod pa zhig yin na/ yo
byad Inga byin te bskrad par bya'i/ sgren mor ni mi bya'o//.; 1451_266a8-9: #i /&t [HIEHHEE#
JE B/ L <F

Cf. 1451_26629: NI “RAFARE A RE 21 8 ORE).

Cf. Tib. Tha 72b3: dge slong gis seng ge bzhin gtum por mi bya/.; 1451_233b4-5: X 34249 A [HI i 1
PR DA R4

Cf. Tib. Tha 72b3: dge 'dun gyis kyang dge slong rnams la gnod par 'gyur ba'i khrims bca' bar mi bya
ste/.; 1451_233b5-8: SAGHE A TEBLIE A B, At B35 M2 1, 28 2500 S 1k DN FRDEEAT
PN At 0 37 I I P 3
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